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AHHOTanMs. TpaHCIMHTBAIBHBINA XyI0)KECTBEHHBIN TEKCT — CJI0KHOE CEMHUOTHYECKOE IIe-
JI0€, BHYTPH KOTOPOTO HHUPKYJIHUPYIOT 3JIEMEHTHl HECKOJIbKHMX JMHIBOKYJIBTYPHBIX CHCTEM.
OTO NPOHUCXOAUT B CHIIy TOTO, UTO ABTOP —TPAHCIMHIB, OyJAy4H YEJOBEKOM «CEMHOTHYE-
CKOTO MOTPaHUYbs», HCTIOJIB3YET PECYPCHYIO 0a3y sA3bIKa, KOTOPBIN SIBISIETCS JJIs1 HEr0 dTHHU-
YECKH «IMEepBUYHBIM (“primary one”), 1 pyHKIHOHAIbHBIE BO3MOXHOCTH 513bIKa YCBOSHHOTO.
B pesynbrare B3auMOJIEHCTBUS A3BIKOB U KYJIBTYP B JUCKYPCHBHOM IPOCTPAHCTBE TEKCTa
PO’KIaI0TCS HOBBIE 00pa3sl MUpPa — a 3a4acTyl0 U THOPUAHBIC KAHPHI, H ayTCHTUYHBIE MO-
TUBHBIC KOHCTEIUIAIUHU. TPaHCINHTBAIbHBIH TEKCT, HAIIMCAHHBIA aBTOPOM Ha SI3bIKE YCBO-
€HHOM (B HAIIEM CJlydae 3TO PYCCKHH f3BIK), KaK IPaBUJIO, HEHTpaJieH ¢ TOYKH 3PEHUS OC-
HOBHOT'O KOpIyca ¢popMupytomei ero jgekcuku. Tem He MeHee, B TKAaHU TEKCTa BCTPEUYAIOTCS
MapKepbl HHOOBITHS, KOTOPBIE CIy KaT JJs HAC KJIIOYAMH K IMOCTHIKCHHUIO aJIbTEPHATHBHOTO
MHPOOIIYIIEHHS, IPEJOCTABIISIS HAM KOJI IOCTyIa HE TOJILKO K 00pa3HOMY, HO M K CeHCHOu-
JnM4YeckoMy ypoBHIo. Ilenp Hamed paboThl — MpOaHaNNW3UPOBATh MOJ00HBIE MapKepbl, UC-
MOJIB3YsI IPH 3TOM METOJBI HPHUBJICUYCHUSI TEPMEHEBTHUECKOTO KOHTEKCTa M METAaTEKCTOBOM
nHpopmanu. 31ech CyNECTBEHHAa OrOBOPKA: MOJpa3yMeBaeTCsl He TOJIbKO KYyJIBTYPHBIH Me-
TAaTEKCT KaK CEMUOTHYECKHUU JCCKpPUIITOP, HO U I/IHJII/IBI/I}IyaHBHO-aBTOpCKI/Iﬁ METATCKCT KakK
cUCTeMa MHIWBHIYAJbHO-IIPEI3aJaHHBIX KOOPAMHAT JJISI NEMIH(PPOBKH KOMILIEKCA BXOJS-
LIUX B aBTOPCKUN METaHappaTUB AIEMEHTOB. MaTepuaaoM aHalIu3a MNOCIYKUIO CTUXOTBOpE-
Hue A. Kogapa «KopkyTy» — OZHO M3 CIOXKHEHIIHUX MPOU3BEACHUN aBTOpa C TOUKH 3PEHUS
ncronkoBanusa. OOHapyKEHHbIE HAMH MapKepbl TPAHCIUHTBAIBHOCTH TIO3BOJIMIIN HE TONb-
KO BoccTaHOBUTH MU( 0 KopkbITe, HO M CBSI3aTh €ro C KOHLENIMEH TEeHrpUaHCKOTo Muda
B aCMeKTe MOHOTEN3Ma, 4To OblJIo ocoOenHo 3Haunmo s A. Kogapa.

KiroueBble c10Ba: TpaHCIMHTBHU3M, TPAHCIHMHTBaJIbHAA IUTEpaTypa, A. Konap, XymnoikeCTBEHHBIH
TEKCT, JUCKYPCUBHOE IPOCTPAHCTBO

BkJiax aBTropoB:
Bxiag aBTOpOB paBHO3HAUEH HA BCEX ATallax UCCIEI0BaHUS U MMOJTOTOBKH TEKCTa CTaTbU.

© Carunraes 2.b., AnanbeBa C.B., Banukopa O.A., Jlemuenko A.C., 2024
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
e https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode

JUHTBUCTUKA TEKCTA 1403



Sagyntaev E.B. et al. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2024, 15(4), 1403—1418

®unaHcupoBaHue. biarogapHocru:

Crarpsl BBINOJIHEHA B paMKaX IpoekTa rpaHtoBoro ¢uuancupoBanus AP14872064 «Kazaxckas
JuTepatypa B MEXAYHAPOAHBIX  KOHTEKCTaX:  IOCTHEKJIACCHYECKas  AIHUCTEMOJIOTHS
1 TTIOPUBEPCATBHOCTDY.

3asiByieHHe 0 KOH(IMKTe HHTepecoB:
ABTOpBI 3asIBIISIIOT 00 OTCYTCTBUHM KOH()IMKTA HHTEPECOB.

Hcropus crarbm:
Hara noctymnenust: 01.09.2024
Jara mpuema B revats: 15.09.2024

JIast MATHPOBAHMST:

Cazunmaes D.F., Aunamveséa C.B., Bamuxosea O.A., [Jemuenxo A.C. Mapkepbl TpaHCIHHTBaIb-
HOoCcTH B mod3uu Aya3szxana Komapa // BectHuk Poccuiickoro yHuBepcuTeTa JIpy>KObI HapOIOB.
Cepust: Teopust si3bika. Cemuoruka. Cemantuka. 2024. T. 15. Ne 4. C. 1402-1418. https://doi.
org/10.22363/2313-2299-2024-15-4-1402-1418

Markers of Translingualism in the Auezkhan Kodar’s Poetry

Emil B. Sagintayev'® B, Svetlana V. Ananyeva’®,
Olga A. Valikova*®, Alyona S. Demchenko'

! Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Republic of Kazakhstan
2 Institute of Literature and Art named of M. Auezov, Almaty, Kazakhstan

3 RUDN University, Moscow, Russian Federation
B sagintajev@gmail.com

Abstract. Translingual literary text is a complex semiotic whole, within which elements
of several linguacultural systems circulate. This occurs due to the fact that the translingual
author, being a person of the “semiotic borderland”, uses the resource base of the language,
which is ethnically “primary one” for him, and the functional capabilities of the learned
language. As a result of the interaction of languages and cultures in the discursive space of the
text, new images of the world are born — and often hybrid genres, and authentic motivic
constellations. Translingual text, written by the author in the learned language (In our case,
this is the Russian language), is usually neutral in terms of the main corpus of vocabulary that
forms it. Nevertheless, in the fabric of the text there are markers of otherness, which serve
as keys for us to comprehend an alternative worldview, providing us with an access code not
only to the figurative, but also to the sensible level. The aim of our work is to analyze such
markers using the methods of attracting hermeneutic context and metatextual information.
Here, a significant caveat is that it implies not only a cultural metatext as a semiotic descriptor,
but also an individual author’s metatext as a system of individually predetermined coordinates
for deciphering a complex of elements included in the author’s metanarrative. The material
for the analysis was A. Kodar’s poem “To Korkut” — one of the most complex works of the
author in terms of interpretation. The translingual markers we discovered allowed us not only
to reconstruct the myth of Korkyt, but also to link it with the concept of the Tengrian myth
in the aspect of monotheism, which was especially significant for A. Kodar.
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BBepgeHune

HccnenoBaTenpb, KOTOPbIA MPUCTYMAeT K HAYYHOMY OCMBICIEHHIO HOBBIX
(eHOMEHOB peajbHOCTH, CTAJIKUBAECTCS C AUJIEMMOM, CONYyTCTBYIOIIEH YeloBe-
YECTBY €Il€ CO BPEMEH AIOXHU BEIUKHUX reorpauueckux OTKPBITHH: MPUHIIU-
IIOM, KOTOpPBIH cXxosiacThl 0003Havanu Kak Ignoramus, OykBanbHO — «MbI Hu-
yero He 3Haem». Bce 0azoBble mpecynmno3ulMM, HAKOMJIEHHBIN KOIHUTHUBHBII
(GoHJ 3HAaHUI YCIOBHO HUBEJIMPYETCS; Mbl IPUHUMAEM 33 UCTUHY TOT (DaKT, 4TO
OCMBICTIIEMasi HaMH JEMCTBUTENBbHOCTh — peajibHasi UiIu a0CTpaKTHas, KOH-
KpeTHas UM CEMUOTHYECKas — IO-MpekKHEMY He Mo3HaHbl. [lo3HaHue Kak akT
MBICITUTEIBHON AESITEIbHOCTH JOTMYHO MPOJOJIKAET LENOUYKYy «pukcauus —
HOMHUHALIUSl — YCBOEHUE — MOHHUMAaHUE», U yXke NEepBbIe 1Iaru Ha 3TOM MYTH
COMPSKEHBI C ONMPEEICHHBIMU TPyAHOCTIMU. [Ipeanonoxxum, 4To nepBbie die-
MEHTBI Hay4YHO [T03HABAEMOI'0 KOHIIENTYaIbHOr0 noJjs 3adukcupoBansl. Kak ge-
(GbuHMPOBATH TOT WJIM MHOH mpolecc, abCTPaKLUI0, MEXaHU3M HMJIM KOMIIOHEHT
CEMUOTUYECKOIN CUCTEMBI, YTOObI HOMUHAIIUS CIYKUJIa HaJACKHBIM OPUEHTUPOM
JU1s JaJbHEHIIEro OCMBICIIEHUS U onucanuss? MUHOBATh 3Ty CTaIUIO AITUCTEMO-
JIOTMYECKOT0O IPOLecca HEBO3MOKHO allPUOPH.

Hamn ncenenoBaTenbCKuil HHTEPEC COCPENOTOUYEH HA TAKUX IIPOLECCax TPaH-
CKYJIBTYypaliu, KOTOPbIE BEyT K 00pa30BaHUIO HOBBIX (DOPM CYIIECTBOBAHUS XY-
JO’)KECTBEHHOW PEAJIbHOCTH: JIUTEPAType, CO3JaHHOM aBTOPAMH OJTHOM KYJIBTYPBI
Ha SI3bIKE, TPAJIUIIUOHHO «3aKPEMJIEHHOM» 3a IPYyrol KyJabTypoil. B MupoBoii Ha-
YYHOU MpPaKTUKE TaKylO JUTEPATypy Ha3bIBalOT TpaHCIUHIBasibHOH. [Ipobiema
TPAHCIMHTBAJIBHOIO XYJ0KECTBEHHOI'O TEKCTAa — OJ[HA U3 HauboJsee aKTyaJIbHbIX
po0eM COBPEMEHHOH CeMUOTHUKHU. J[MCKYypCHBHOE MPOCTPAHCTBO, GopMuUpye-
MO€ 3HaKaMH HECKOJIbKUX JTMHIBUCTUYECKUX CUCTEM, TPeOyeT OT UCCIen0BaTeNst
aJIeKBaTHBIX MPUHIUMIIOB T€PMEHEBTUYECKOI0 KOMMEHTUPOBAHU S, HEOOXOAMMOI0
JUISl UCTOJIKOBAHMS TOM peasibHOCTH, KOTOpasi BO3HUKAET IPHU B3aMMOHAJIOKEHUH
SI3BIKOBBIX M KYJBTYPHBIX 3JIEMEHTOB Pa3IMYHON 3THOJOTUU. TpaHCIMHIBUZM —
3TO MpPaKTHKa UCIHOIb30BAaHUSI ABTOPOM OJTHOW KYJIBTYpPBI (KOTOpPast SABIJISIETCS AJIsI
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HEro dTHUYECKU MEPBUYHOMN) SA3bIKA JIPYTOil KyJbTYypbl — s3bIKa, 00J1aJaI0IIEero
B CHJIY Pa3jIMYHBIX BHEIIHUX OOCTOATENHCTB OOJBIIMM JUANA30HOM (YHKLIHO-
HaJIbHBIX BO3MOXHOCTEW. TpaHCIMHIBalIbHAS JIUTEpaTypa CHOCOOCTBYET CO3/a-
HUIO TOM ONTUKH, KOTOPOU JUIIIEHa MOHOJMHTBAJIbHASI IEPCIIEKTUBA BOCIIPUSITHSL.
[lo MHeHUIO psifia UccaenoBaTENeH, ICTETUYECKUE KOHHOTAI[MU TeKCTa ¢ IreHepa-
THUBHBIM I10JIEM MIEPBUYHON KYJIBTYpPbl 000raliatoT SI3bIK-TPAHCISATOP U CaMo Mpo-
cTpancTBo MupoBoit nuteparypsl [1. P. 257]. PK. Ily u X.®. JIu paccmarpuBaiot
TPAHCIMHIBU3M KaK TBOPUYECKOE KPOCCKYJIBTYPHOE MMHUCbMO, COBMEIIIAIOIIEE B cede
YepThl THOPUIHOCTH U BBIXOASIIEE 32 pAMKU O0OUX SI3bIKOB — AHTJIUHCKOrO U KH-
TaliCKOr0 — 3a CYET HCIOJb30BAHMS TBOPUECKUX PECYpPCOB MEPBUYHOIO S3bIKA
B sI3bIKE —TIO0CPEHUKE. Yepes MoCpeaCcTBO A3bIKA, KOTOPBIN CYKHUT AJIs TUCATEI s
KOMMYHUKATUBHBIM MOCTOM K IIHPOKOMY PELENTUBHOMY OO, TPAHCIUPYIOTCS
BOBHE yHUKaJIbHbIE 00pa3bl MUpa — 3JIEMEHTbl MUCXOIHOM KYJIBTYpbl, BOCXOHS-
II1€ K apXETUIIMYECKOMY CyOCTpaTy 3THOCA. DTHOSA3BIKOBAsI KapTUHA MUpa, KpH-
CTAJUIM30BaHHAs B MHOI000pa3uu pa3iMuHbIX GOPM — OT KaHPOB Kak (opMyIl
«3CTETUYECKH JI0OBITOW UCTUHBI» /10 JIEKCUUECKUX JIEMEHTOB C KYJIbTYPHBIM CO-
JIepKaHUEM — OPraHMYECKHU BIUCHIBAETCS B MATEPUIO IPYTOTO SI3bIKA, TBOPUECKHU
npeoOpakasi ee u 3ajjaBasg UMITYJIbC K MEPEKPECTHOMY OIBIJICHUIO, B PE3yJIbTaTe
KOTOPOT'O PO’KJIAl0TCS HOBbIE 00pa3bl MUpa.

Uccnenoatens M. CopBapu ucnionsiyet metadopy “on both sides” aist onpe-
JIeJIeHUsl TPAHCIMHIBU3Ma KakK JIBYCTOPOHHEro mporecca. [lo MHEHUIO y4yeHOro,
TPAHCIMHTBU3M — 3TO JIUTEPATYPHBINA CTUIIb, O0BEIUHSIIOUIUN pa3IudHbIE KYIb-
TypHBIe CTOpoHHI [2. P. 158]. MBI, ogHako, mojaraem, 4TO TPAHCIUHTBU3M — TIO-
HATHE 0oJiee IHUPOKOE B KOHIIETITYaJIbHOM IJIaHe. S3bIKOBast JUYHOCTh HE IIPOCTO
pacrnosiokeHa mo 00e CTOPOHBI Pa3IUYHbIX (TETEPOre€HHBIX, YTO Ba’KHO) JIMHTBO-
KYJBTYPHBIX [IPOCTPAHCTB; OHA HaJelieHa CIIOCOOHOCTHIO (DYHKIIMOHAJIBHOIO Iie-
pemeleHus Mex 1y 3TuMu npoctpanctBami. FO. Jlorman noguepkuBat, 4To KyJib-
TYPHOMY I'€pOI0 CBOMCTBEHHA BaXKHas YepTa: B OTIUYUU OT NPOUYUX CYOBEKTHBIX
37IeMEeHTOB MHU(]a, 00yCIOBICHHBIX TOIIOCOM CBOETO OBITOBaHUsI, OH 00JagacT Ka-
YECTBOM MEPECECUEHUS] CEMUOTHYECKON T'paHUIlbl. TpaHCIMHTBAIBHBINA MTUCATEND,
KaK M KYJbTYPHBII repoil, He JETEPMUHUPOBAH SI3bIKOBBIM WJIM KYJIBTYPHBIM
TOIIOCOM.

Ocy1ecTBiisisi CBOE MPOU3BEICHUE HA SI3bIKE YCBOCHHOM, IHCATENb HE Ha-
XOIUTCA «110 00€ CTOPOHB KyIbTypHBIX mpocTpaHcTB (M. Copapu). OnHako,
U 3TO HECOMHEHHO, KYJIBTYPHBII 0arak poiHOro si3blKa MEPEHOCUTCS B A3BIK
ycBoeHHbIH. Ecnu s M. CopBapu TpaHCIMHIBU3M NPEACTABIISIET COOOW JUTe-
patypHblil cTiib, TO A O. ne JIoHHO 3TO Mmoka3aTeiab HOBOI'O BUTKA Pa3BUTHUS
obmectna [3. P. 122].

HccnenoBaTenu kapuOCKOi TUTEPATYPhI CBSI3bIBAIOT BBIOOP SI3bIKA C BLIOOPOM
uneHTuyHoctu. [1o muenuto JI. AnbBopano, 115 nostoB KapuOGckoro peruona onbit
MPOKMBAHUS KOJOHUAJIBHOW MCTOPUM CXOJEH C ONBITOM SMUTPALUU; MPU 3TOM
SI3bIK —PETPAHCIATOP, JUUICHHBIH SBCTBEHHBIX TPAHCIMHIBAJIBHBIX MapKepOB,
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MIPOJOIKAET BOCXOJUTh K €IMHCTBEHHOM KYJIBTYPHOW HJAEHTHUYHOCTH — «IIpH-
pOoIHOW». S3bIK, KyJIbTYpa, peIUTrus pa3blrPbIBAIOTCS HAa YPOBHE KYJIBTYPHBIX CLiE-
HapueB Jake B CTUXOTBOPEHUSAX C KOCMOMNOJIMTUYECKUM HamosiHeHueM [4. P. 50].
«S51 onpenensiio TuTepaTypHbIN TPAaHCIUHIBU3M KaK (DEHOMEH MucaTesel, KOTopble
MUIIYT HAa HECKOJIBKUX S3bIKaX MJIM Ha SI3bIKE, KOTOPHIN HE SIBISETCSA UX HEepBUY-
HBIM s136IKOM», — oTMedaeT C. Kennman [5. P. 337].

Takum oOpa3om, JuUTEpaTypHbIH TPAHCIMHIBU3M — CJIOKHOE B THOCE-
OJIOTMYECKOM IIJIaHe SBJICHUE, MpPEAIoJiaraloniee COCylIeCTBOBAaHHE aBTO-
pa B ABYX (uiu Oosiee) JIMHTBOKYJIBTYPHBIX PEajbHOCTSIX, OAHA U3 KOTOPBIX
MPEACTABISIET COO0M €ro TeHETUYECKYI0 TOUYBY, BTOpass — (DyHKIIMOHATBHOE
0JIe peajiu3aluu KpeaTuBHbIX BO3MOXKHOCTEH. CTOUT MpU3HATh, UTO HE BCEr-
7@ 3TOT ()EHOMEH OLIEHMBAETCS MOJOXHUTENbHO. OHAKO HA TEPPUTOPHUHU IIO-
CTCOBETCKOIO HPOCTPAHCTBA, IJl€ PYCCKHUH $3BIK HE OBbLI «SA3BIKOM IO BBI-
00py», B €r0 CTOPOHY BCE XK€ yIaJoCh M30€XKaTh «IMOCTUMIIEPCKON SIPOCTH.
HccnenoBarens Y.M. baxTukupeeBa OUEHMBAET €r0 KaK KOMMYHHMKAaTHBHBIN
MOCT K MHOOBITHIO HApOJIOB U UX KYJIbTYp, Onarogapss KOTOpOMY CTaHOBUTCS
BO3MOXHBIM MMOCTHYb YHUKAJIBHBIE 00pa3bl Mupa [6].

TpaHCIMHIBaJIbHBIN XyJI0’)KECTBEHHBIN TEKCT IMPEACTaBIISIET COOOM rerepo-
F€HHOE B CEMUOTHYECKOM OTHOILIEHUU Iiesioe. MapkepaMu TPaHCIWHTBAJIBHOCTH
MOTYT BBICTYIAaTh KaK «BHUJIUMbIE» AJIEMEHThl — HalpUMep, UHKOPIOPHUPOBAH-
Has B TEKCT MHOSA3bIYHAS JIEKCUKA, TaK U Pa3BEpHYThIE UMIUIMKATYPbl, TAKHE, KaK
YKaHPOBBIE CTPYKTYPBI C ayTEHTUYHOH crienuukoil. HekoTopeie 371eMeHTHI TpaHC-
JIMHTBAJILHOTO TEKCTa 0€3 Tpya AemudpyroTcs yuTareneM; Ipyrue TpedyroT rep-
MEHEBTUYECKOI0 KOMMEHTAPHSI.

Pesyn bTaTbl 06cy)|(ne|-| ne

B ocHoBe ucTONKOBaHUS JI000r0 M3 AK3UCTEHLUAJIOB JEHCTBUTEIIBHOCTH,
OyZb TO CYIIHOCTH, SIBJICHHUE, BEIlb, JKUT ero nmonumanue. M. Xaiigerrep nu-
LIEeT, YTO MCTOJIKOBAHME INPEACTABISIET COOOM HE YTO MHOE, Kak (opMUpOBaHUE
nonumanus. [lpu 3ToM noHnManue o0jaaaeT NOTeHIMaIOM HaOpacblBaHUS BO3-
MOXKHOCTEH, Ka)k/1asi U3 KOTOPBIX BIOCIEACTBUU pa3BepThiBaeT cebds [7. C. 474].
Centennus Xamnerrepa «Camoe rjiaBHOE — HE B TOM, YTOOBI BBIUTH 32 MPEEITbI
Kpyra IOHUMaHus, a B TOM, YTOOBI IpaBUIbHO BOWTH B Heroy [7. C. 482] aBnsieTcst
TOYHBIM KOMMEHTapHUEM K HallleMy MPEIIOI0KEHHUIO O TOM, YTO BEPHOE OIpeee-
HUE T'PaHULl TePMEHEBTUYECKOI0 KOHTEKCTa — 0a30BO€ YCIOBUE 715 aJI€KBaTHOTO
HCTOJIKOBAHUSI XyI0’KECTBEHHOT'O IPOU3BEICHUSL.

[ToguepkHeM, 4TO 3HAaHUE KOHTEKCTA HE MMOJMEHSET IIPU ’TOM NOHUMAHUE ca-
MOTO TEKCTa, KOTOPBIN alprOPH SIBISCTCS MEPBUYHBIM SMIIMPUUYECKUM MaTepHua-
J0M. Byyun npoayKToM KyJIbTYypbl, TEKCT MPEACTABISET COOOM CIOXKHBIN 00BEKT
s uHTeprnperauud. OH «BIHCAaH» B ONPENEICHHbI UCTOPUYECKUI KOHTEKCT,
HAXOIUTCSd B OTHOILEHUAX «B3aWMHOH JeTEepMHHALMK» C ABTOPOM, HO amel-
JIMpPYeT, MPEekKJe BCEro, K UuTarenbckoil peuenuuu. Cood1asce ¢ HeIoil CeThio
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KOHTEKCTYaJIbHBIX «SIPyCOB», TEKCT cCOXpaHSET MPH 3TOM TOXIECTBO CaMOMY
cebe. HaOpacbiBaHMe BO3MOXKHOCTEN B IpOLECCE MOHUMaHUs, O KOTOPOM IUIIIET
Xaiiaerrep, npeanoiaaracT BApuaTUBHOCTh MOTEHIMAIBHBIX €r0 UHTEPIPETALUN.
[Ipu3HaHHBIM HHTEPIPETATOPOM, Kak oTMedaeT X.—I. ['agamep, He sABiseTcs naxe
caM XyJIO)KHHK, co3fatomuii oopas [8. C. 241].

HcTonkoBaHne «HEKOETO HEOYEBUIHOTO CMbIciay, 1o B.M. Kapacuky, nponc-
XOJIUT B U3MEPEHUU T€PMEHEBTUUECKOT0 TUCKYPCa, B KOTOPOM CYLIECTBYIOT UCTO-
pudecku cioxusirecs rekctotusl [9. C. 227]. KoopauHatamu B MOAETHPOBAHUHT
CMBICJIa IIPU 3TOM SIBJISIOTCSI TPU JIEMEHTA: 3HaHUE, TIOHUMaHUe, MHTEPIpeTaLusl.
B unTepnpeTanuu Xy10keCTBEHHOTO TEKCTa BA)KHO IOHUMAaHUE KaK TMYHOCTHBIX
CMBICJIOB, Tak u conepxkanus [10. C. 73].

Hns noctuxenus stoit nenu O.U. BanentuHoBa npemyiaraetT MeTOI Oompe-
JIeJIeHUs] JOMUHAHTBI KaK MEXaHU3Ma OJHOIIOHUMAaHUS XYJ0KECTBEHHOI O TEK-
cra. MccnenoBarenp BBIIEISAET JTOTEKCTOBYIO, TEKCTOBYIO M IOCIETEKCTOBYIO
nomuHaHThl. [lepBas mpeacTaBisieT co00il aBTOPCKYI0 MHTEHIMIO, «3aredar-
JEHHYI0O» B IPOIIECCE MOATOTOBUTENBHOIO 3Tala CO3/JaHusl TeKcTa B HabOpo-
CKaX, YepHOBHUKAX, pa3MbIIIJIEHUAX U 1p. «Co37aHNe TEKCTa 3HAMEHYET Ha4ajio
CaMOCTOSATEIbHOMN XKU3HU TIOMUHAHTHI. Peanu3ysch Kak HCTOUHUK CaMOJIBUIKE-
HUS, IPOHU3BIBAIONNI COO0M BECh TEKCT, MOAYMHSIONNI ce0e BCE ero dJIeMeH-
Thl U YIPABISAIOMIUNA UMH, JOMUHAHTAa OKOHYATEIbHO OCBOOOXKAAETCS OT BOJIHU
tBopuax [11. C. 13].

Tpetbst pa3a — nocieTekcToBast AJOMUHAHTA — MPOXOJUT YK€ B ICUXHUKE YH-
tatens. [lo O.W. BaneHTUHOBOM, BCce TpU JOMUHAHTHI HAXOASTCS B OTHOLICHHUSAX
JKECTKOM MPUUYMHHON 3aBUCUMOCTH. JlaHHAs KOHILIENIHUS €lIE pa3 MOATBEPKIAECT
BoIIBUHYTHIN X.—I. ['amamepom Te3uc o ToMm, 4TO Jgaxe ABTOp HE MOXKET OBIThH
O00BEKTUBHBIM UHTEPIPETATOPOM COOCTBEHHOTO TBOPEHUS: HEOOXOIUMO YUHUTHI-
BaThb KOMOMHATOPUKY COIYTCTBYIOLIUX (PaKTOPOB, TO €CTh AUCKYPC, B KOTOPBIi
MOTPY’KEH TEKCT.

[Ipupona TekcTa AMANEKTHUYHA; TEKCTOBas HMMMAHEHTHOCTb, «TOXIECTBO
caMmoMy ce0e» BecbMa YCIIOBHBI M HaKJaJbIBAIOTCSl HA €ro e JUCKYPCHUBHOCTD,
OTKPBITOCTh BOCHPUATHIO Ajpecara, (pakTop CyIIECTBOBAHUS B ONPEICICHHOM
(MHOTOMEpPHOM) KOHTEKCTE — (PHIOCO(PCKOM, COIUATBHO-KYJIBTYPHOM, HJIEOJIO-
rudyeckoM u T.I. Puiosnoruyeckas TepMEHEBTUKA, B PyClie KOTOPOHU peraroTcst
3a/1a4il MCTOJKOBAHUSl XYJOKECTBEHHOI'O TEKCTa, UMEET JiIBa OCHOBHBIX OTBET-
BJIEHUSI — TMOJOXHUTEIBHOE M OTPHUIATENbHOE, WIH «HOBOe». «llonoxurenbHas
repMeHEeBTUKa», Bocxoasmas K biaxxeHHOMY ABrycTHHY, NpeAronaraeT Juajor
Mexay ABropoMm u Uutarenem, TO €CTh MEXIY ABYMS CyObEKTUBHPOBAHHBIMU
CO3HAHUSIMHU, pa3JIeJIEHHBIMU XPOHOJIOIMYECKH U TEppUTOpUaIbHO. B 3TOM ciy-
yae MHTEpIpeTalusi TeKCTa CBOAMTCS K TONBITKE «YCTAHOBUTH 3aMbICEN aBTO-
pa». [lanHas 3amava sBISETCS HE TOJIBKO MEPBOCTENEHHOW, HO M €IMHCTBEHHO
npuemsieMoid. C MO3MLHUKU «OTPULIATEILHON Te€pMEHEBTUKIY WHTEpIpeTalus Ju-
TEpaTypHOro MPOU3BEIEHUS — MOJIMBApUAHTHBIA (eHOMeH; OoJjiee TOro, TOUKa
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3peHHS aBTOpA HE SIBISIETCS «TOYKOH OTCUETa» B MCCIENOBATEIBCKOM IPOIECCE,
TaK KaK Mex1y ABTOpOM U HHTaTeneM MOT'yT «IIPOJIEraTh BEKA», CIEAOBATEIBHO,
CMHTEPIpPETAUs MOKET OBITh OOOTaIIeHa 3a CYeT HOBBIX 3HAHUH, HE M3BECTHBIX
aBTOpY, HO U3BeCTHBIX yuTaremto» [12. C. 58]. HoBas xkoHIENIMsI TepMEHEBTUKA
TaKKe TUAIOTUYHA, OJHAKO TIOHMMAHHE JTMAJIora B TAaHHOM cilydae 0oJiee IIMPOKO
U TIPEAToIaraeT B3auMOJICHCTBHE HE TOJIBKO TEKCTOB, HO M KYJBTYp. «BrIpakasch
MeTapOpPHUECKH, YUTATENb UACT K aBTOPY HE IO MEPEKMHYTOMY MOCTY, a Kak
OBI MMEIKOM, IBUTASICh Yepe3 BCE MPOCTPAHCTBO CMBICIIOB M 00pPa30B, HA3bIBAEMOE
cemuocdepoit» [12. C. 59].

Konnenuus cemuocdepsl, pazpadorannas KO.M. Jlormanom, noapasymena-
€T, 9YTO «paboTaeT He MOCIEIHUN BPEMEHHOW Cpe3, a BCs TOJIIA TEKCTOB KYJIb-
typ» [13. C. 254]. IlepBoHayabHBIN CMBICT CYLIECTBEHHO 00OTraIaeTcs, 3a CUeT
9Yero WHTEPIPETAINS CTAHOBUTCS HE TOJIBKO MHO)KECTBEHHOH, HO I TUHAMHYHOM.
HccnenoBarenb CpaBHUBACT TEKCT C «yCTPOHCTBOM, BEIPA0OATHIBAIOIIIMM CMBICITBIY.
3Ta Mo3uIus COOTHOCUTCS C BBIIBUHYTHIM M.M. BaXTHHBIM OHSTHEM «AJIEKOTO
KOHTEKCTa» JTUTePaTypHOTo Mpou3BeneHus. Jlaneknii KOHTEKCT MOHUMaHus (B OT-
JUYHe OT OJU3KOT0, TPAHUIIBI KOTOPOTO OYEePUSHBI BOKPYT COBPEMEHHOCTH IHCa-
TeJsT ¥ ONM>KaMIIero MpoIIoro) «pa3oMKHYT BO BpemeHu». Cornamaschk ¢ npa-
BOMEPHOCTBIO MPHHIIMIIOB «HETATHBHOM T'€PMEHEBTUKHY», XOTUM OTMETHUTH, YTO
WX MIPUMEHEHHUE JIOJKHO OBITh COAaTaHCHPOBAHHBIM M HE BECTH K JCKOHCTPYKIIUU
TEKCTOBOH IEIIOCTHOCTH (UTO XapaKTEPHO JIJIsl TIOCTMOIEPHUCTCKOTO THITA MBIII-
nenust). CnenoBaTeNbHO, TEPMEHEBTUYECKHH TIOXO/ TOJKEH OBITh pelieBAaHTHBIM
HCCIIEI0BAaTEIbCKOM 3a/1a4e.

OTKpBITOCTH JINTEPATYPHOTO MPOU3BENECHUS BCETAA CO3/IAET NIMPOKOE TI0JIe
s uHTepnperanuid. Paccyxknas 00 3TOM CBOMCTBE XyJI0KECTBEHHOTO TEKCTa,
V. DKO MHIIET, YTO «IIPOU3BENECHNE KOHETHO, HO OJTHOBPEMEHHO U HEOTPaHUYCH-
HO. Ka1p1i1 511307, KakJ10€ CIIOBO MOTYT UMETh MHOKECTBO Pa3IUIHBIX COOT-
HOIIICHWI CO BCEMU APYTUMU JH30JaMHU U CIIOBaMH B TeKcTe. OT TOro, Kakoi
BBIOOD MBI JIeJIaeM B ClIydae OIHOM €IMHUIIBI TEKCTa, 3aBUCHT Hallla HHTEpPIIpe-
Talus Bcex ero octanbHbIX equHuny [14. C. 95]. UckycctBo ecTh hopma oTpa-
YKCHHSI MEPa CKBO3b IPU3MY WHIUBHIYaJIBHOTO CO3HAHUA. «VICTHHHOE Mpon3Be-
JeHne uckyccrBa, — otmedaet @. lennuHr, — copepKUT OECKOHEYHOE YHCIIO
3aMBICJIOB, JIOMYCKasi TEM CaMbIM O€CKOHEYHOE YuCio TojakoBauui» [15. C. 478].

[IpeononeTs 3Ty OCCKOHEUYHYIO NMOJMBAPUAHTHOCTH HMCTOJKOBAHHS II0-
MoraeT wu3oMopdusM QGOpMBI MU COACPKAHUS XYI0KECTBEHHOTO IIEJIOTO.
Ycunennas 3a0ota TBOpLa 0 popmMe BOIJIOLUIEHHUS TBOPUYECKON MHTEHIIUH BO3-
HHUKAET, MPEXKe BCETO, U3 CTPEMIICHHS OBITH aJIeKBaTHO MOHATHIM. MIMEHHO
Hanpsi>keHHast paboTta HaJa GopMoil MO3BOJSIET aBTOPY 0COOBIM 00pa3zoM 3a-
KPENUTh B TEKCTE KBHHTICCEHIIMIO ICTETUUYECKH 3HAYMMOTO, 00JaJaroIIyIo
CKJIOHHOCTBIO MPeObIBaTh HEM3MEHHON HE3aBUCUMO OT IEPEHECEHHS XY I0XKe-
CTBEHHOT'O MPOU3BEICHHS B TOT MJIM MHON MCTOPHUUCCKUHN, KYJIBTYPHBIH HIIH
JUYHOCTHBIA KOHTEKCT.
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WTak, KOHTEKCT NMOHUMAHUS XYJ0KECTBEHHOTO IPOU3BEICHUS MOXKET
ObITh Onu3kuM u ganekum (M.M. baxtun); 1U.B. 'to60eneT npeanaraeT mo-
HSTHE BEPTUKAJIBHOIO KOHTEKCTA, BKJIIOYAIOUIEI0 MCTOPUUECKUN, KYIBTYp-
HBIHU, COIUANBHBIN, GUITOCOPCKHUN, MUPOBO33PEHUYECKHUM cTpaTyMbl. Bee yka-
3aHHBIC TUTIBI KOHTEKCTA 1[eJIECO00pa3Hbl KaXK bl CBOEH MCCIIETOBATEIbCKOM
3ajgaye. Ham xotenock Obl BBECTH B HHCTPYMEHTApU HAILIEro UCCIEAOBAHU S
CIEeAYIOIIUe ONPEaEICHUs: CMbICI000pa3y Ol KOHTEKCT U T€PMEHEBTUYE-
CKHH KOHTEKCT.

B cmpbicnoobpaszyromuii («okuBoit» o popmynuposke 0. Kpuctenoit) koH-
TEKCT «IOTpykKaeT» CBOE MpPOU3BeleHUe caM ABTOpP. DTO MHOIOMEPHBIN (eHo-
MEH, «IOpTaj» B KYJIbTYpYy (MM MHOXKECTBO KYJbTYP), HCTOPUUECKHUE DMOXH
(a Tak’ke KOHKPETHbIE BPEMEHHbIE CpPEe3bl), CO3HAHUSA (B YaCTHOCTH, PEIUTHO3-
HBIE), APYTHUE TEKCThl. ABTOP MOXET «0OHAXKaTb» M0I00HBIE CBSA3H (IPELEACHT-
HBIE UMEHA, CUTyallnH) Ju00 MOABEpraTh UX MPOIECCY KOAUPOBaHUs (TOCpe-
CTBOM QJUIIO3UM, CKPBITBIX CpPaBHEHUH, PEMUHMCLEHLUUN U Ip.), HAMEPEHHO
npeBpalas cBo TeKCT B majumicecT. [lanummncect, npeactapisiomuii co0oit
«MEePAPXUI0 MPOCBEUUBAIOIINX JPYT 4epe3 Jpyra TEKCTOB BIUIOTH O IJIaBHO-
ro — apxurtekcta» (FO.B. [llatun), — 310 MHOroC/I0lHOE 00pa3oBaHUE, CKBO3b
CJIOBECHBIN (Hanboiiee BbIpaKEHHBIH, MOBEPXHOCTHBIN) CJIOM KOTOPOIr'o MPOCTY-
MAIOT TaKHUE «PEJTUKTHI IPETEKCTay, KaK MMEHa epCOHaXKel, MOTUBHAS CTPYKTY-
pa u np. KoHTeKcT uccieoBaHus Kak KOHKPETHBIM aclieKT aHajlu3a Mbl HA30BEM
F€PMEHEBTUYECKUM. YTOYHUM, YTO TPAaHUIbl T'€PMEHEBTHYECKOIr0 KOHTEKCTa
TaKe YCTaHAaBJIMBAIOTCS HCCIEA0BATEIIEM.

B mporiecce co3manus TUTEpaTypHOTO MPOU3BEIECHUS] aBTOP-OMIMHTB, MOJI-
KJIFOYEHHBIN K pecypcHOW 0a3e IBYX SI3bIKOBBIX CHCTEM, IMPOM3BOIUT TIIATEIb-
HYIO CEJIEKIMIO0 Ka)KJIOT0 XYyJ0KECTBEHHOro aieMeHTa. Cpean 0TOOpaHHBIX CIIOB
MHOSI3bIYHOM MPUPOJIBI HET U HE MOXET ObITh CEMAHTHUYECKH HM30bITOYHBIX: BCE
OHHU TIPU3BaHbI NMPEAOCTABUTh YUTATENIO ONMPEAEIEHHBIN KOJ A0CTyna K MUPOO-
L[YIIEHUIO 3THOCA, K KOTOPOMY MPUHAMIEKUT aBTop. CeHcnbuinueckuit paktop
B JJAHHOM CJly4yae UTpaeT IIaBeHCTBYIOIIYIO poJib. HalnoHanpHO-MapKUpOBaHHAS
JIEKCHKa BCerja anejjaupyeT K 4yBCTBEeHHOMY. [loMrMO cOOCTBEHHO JTMHTBAJIBHO-
I'0 YPOBHSI OHA 3aTparuBaeT KOMIUIEKC MEHTalbHO-a(pPEKTUBHBIX peaKuil UHIU-
BU/JIa, TPAHCIIUPYSI HE TOJIKO HH(OPMALIMIO 0 MUpE (JaHHYIO0, KaK IPaBUJIO, B BUJIE
psna abCTpakLUii), HO U OLLYIIEHHS, HEOCPEICTBEHHO CBS3aHHBIE C YyBCTBOBA-
HHUEM STOH UH(OpMAITUH.

Ecnu B TpaHCIMHTBaJIBHOM XY/I0’KECTBEHHOM TEKCTE MOSBIISIETCSI MHOKYJIb-
TYpPHOE CJIOBO, 3TO CUTHAJIU3UPYET O TOM, YTO OCYILUECTBUJICS MEXAaHU3M TpaHC-
(dbepa — mepeHoca JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIETITA BO BCEH €ro KOrHUTHBHOU
CJIO)KHOCTH M3 OJHOM JIMHTBOKYJIBTYpPHI B ApyTyto. [1o100HbBINH MEXaHNU3M HENlb3s
0003HaUUTh KaK BHYTPUTEKCTOBOE 3aMMCTBOBaHUE, PE3yJIbTaTOM KOTOPOIrO CTa-
HET MNOsIBJIEHNE KCEHOHWMa — HAINpOTUB, MapKep MHOOBITHUS SBISETCS TaKOBBIM
TOJIBKO JUJISI HEMOATOTOBJIEHHOrO 4yuTaTess. [0Bops 00 MHOKYJIBTYPHBIX CIOBax
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Kak Mapkepax (1oka3arelsiX) TPaHCIUHIBAJIbHOCTH, Mbl JIEJAEM 3TO JIUIIb JJIsS
orpezeneHHoro ynoocra onucanusg. CTOUT OTMETUTh, YTO QYHKLHMH MOTO0OHOM
JIEKCUKH JOCTAaTOYHO IHMPOKU. B mepByro ouepenb, 370 PEHOMEH 3CTETUUECKO-
ro nopsijaka. Beictynas MapkepaMu MHOM KyJIbTYpbl, HOJOOHBIE CJIOBA HAJIEJIEHBI
LEJIBIM KOMILJIEKCOM JIOMOJTHUTENbHBIX KOHHOTAIMM, CBSI3aHHBIX C aKCHOJIOTHYe-
CKMMH IPEACTABICHUSIMU UHOTO 3THOCA, CUCTEMOMN €ro CKPUMTOB, Ta0y, MUPOBO3-
3pPEHYECKON apaJurMou 1 T...

V.M. baxtukupeesa B cBoeil padote [16] 10ka3bIBa€T, YTO UCIIOIB30BAHUE JIEK-
CUKU C HAllMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM CEMAaHTHKH SIBJISIETCS BaXKHBIM
apaMeTpoM TEKCTOOOpa30BaHusl. 3aMMCTBOBAHU-TIOPKU3MBI, «CBUJETEIHU OXUY,
aneyIpyIoIIKe K STHOCHEHN(UUECKON SI3bIKOBOM KapTUHE MUPA, BHICTYTIAIOT aJ1eK-
BaTHBIM CPEJICTBOM OINKCAHUS BHYTPEHHUX MCUXHUYECKUX COCTOSHUN MEPCOHAXKA;
CILy art JIJIsl CUETUICHUSI MUKPO- M MAKPOCUTYalMi; BEICTYIAIOT 3HAKAMU aBTOPCKOM
MOJIAJIBHOCTH; PACCMaTPUBAIOTCS B XapaKTEPOJIOrHYECKOM aCIEKTE.

Takas IeKCMKa MOXET HECTU U CUMBOJIMUECKYIO HAarpy3ky. B cemuornueckom
aCMeKTe MHOKYJIBTYPHBIN KOMIIOHEHT — 3TO aCCUMETPUYHBIN 3HAK C HEKOHBEH-
LIMOHAJIBHBIM 3Ha4eHHeM. TakuM 00pa3oM, JIEKCHKa C HAllMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIM
KOMIIOHEHTOM, KOTOPYIO MBI ONpEIENsieM KaK MapKep TPaHCIWHTBaJIbHOCTH,
MIPE/ICTABIISIET COOOM OHTUYECKH W T€PMEHEBTHMYECKM 3HAUMMBIH KOpIIyC 3Je-
MEHTOB, KOTOpPBI y4acTBYeT B (DOPMHpPOBAHHUU OOpa30B MHOKYJIBTYPHOIO Obl-
THS KaK Ha OMUCATENbHO-U300pa3uTEIbHOM, TaK U HA CEHCUOUIIMYECKOM YPOBHE.
[IpoumatocTpupyeM Hallu pa3MbIIUIEHUs HAa MaTepualie CTUXOTBOPEHUsS Ka3ax-
cra"ckoro nosta A. Kogapa «KopkyTty».

Aya3xan Komap (1958-2016) — Bwimarommiicss nucarenb, ¢uigocod, mepe-
BOJIUUK, JIUTEPATypOBEl, MyOIULUCT, KyJbTyposor. OIHaKo Mpexae BCero —
camMoObITHBIN [103T. Tl03T OMAMHIBaNIBHBIN: cOOpHUK MO33uN «VMnepus: mokos»
(1994 r.) Beimy1ieH Ha ka3axckoM, «KpeuiaTeiil y3op» u «Kpyru 3adsenus» (1990,
1998 rr.) Ha pycckom. TTo-pycckn Hanucansl u nukibl «Conetsl Jlupey, «/lopora
K CTEITHOMY 3HaHUIO», «PuMmckue MoTuBb» U «LIBeThl pynn». O cebe mucal:

«IIpuBerctBy1o puiocodekyto aropy! Cetibix BaM cBepieHuit! S Ayssxan
Komap u3 Anmarsl, OMIUHTB, KaHaUAAT GritocodCKUX HAYK, U3/1al0 KYJIBTYPOJIO-
rudeckuit xxypHai «Tambip». Chepa MOMX MHTEPECOB: HOMAJIOJIOT U, HEOSA3bIYE-
CTBO M, €CJIM MOXKHO TaK BbIPAa3UThCS, PUIOCO(PUS KOMMYHHUKALIUU, UAJIOTay.

Homanonorus, Heosi3praecTBo, hustocodus quajiora — O4eHb BaXKHBIC aCIIeK-
ThI ’KU3HU U TBopuecTBa Ayas3xaHa Kopapa, koTopble HMKOI/Ia HE BOCIHPHHUMA-
JUCh UM TOJIBKO Ha YpOBHE abCTpaKkTHBIX Quiiocodpckux kareropuil. byayuu ¢u-
nocodpom, Komap ctaBui rHoceosornyeckre BOIpOChl — OHU, B KOHEUHOM CUETE,
ObLIM 30HOH ero npodeccuoHanbHOro HHTEpeca. Pa3BruBas HOBbIE SITUCTEMOJIOTHH,
Aya3xan Konmap He cTpeMmiics HaMEPEHHO YCIOKHUTH U 0€3 TOTO KOMIIJICKATHB-
HYIO0 TEOPHIO HOMAJIOJIOTUH, pa3paboTannyto Jlenesom u I'Bartapu. OH cTpeMui-
Csl BEpHYTh €l CBA3b C M3HAYaJIbHOW TIOPKCKOW I'€HEaJIOTWEW, YBUIETh MOJEIb
U MONBITAThCS MPHIJIOKUTH 3TY MOJIENIb K HbIHEIIHEMY BpeMeHU. To ke Kacayloch
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Heosi3pryecTBa. OHO He Ob110 1711 Komapa mpocTo koMriekcom martepHoB. C yde-
TOM U3MEHUBLINXCA pealinii 1 Toro ¢pakTa, uTo coBpeMeHHbI Ka3zaxcTan cBeTckoe
rocyaapcTBo, B HeosizbruecTBe [103T yepnan pecypcesl 11l BO3POKIEHUS IPEBHUX
3aBETOB IIPEJIKOB — 3aBETOB, KOTOPbIE OOLIECTBY HEOOXOAMMO BCIIOMHUTD JJISI pe-
BUTAJIM3AL[UU €70 )KM3HEHHON MOTEHLUH.

Hns A. Komapa Tenrpu — uMniepcoHaabHBIN OOT, 3HAMECHYIOIIUNA PEJTUTH-
03HO€ YYBCTBO KOYEBHHMKA, KOTOPOE TOMHIUBUIYAIbHO U BOCXOAUT K KOJIJIEK-
TUBHOMY 3rperopy. OgHako gaxe B KOJUJIEKTUBHOM CBOEM ObITOBaHUM TeHIpHU
HaXOJIMUT NYyTh UHAMBUAYATU3ALUMHU A KaXKJIOr0o — 3TO HPOUCXOAUT yepes
KYyJIbT IPEAKOB, B MOKJIOHEHUH apyaxam. JlyIlia cTaHOBUTCS apyaxoM He cpa-
3y; JOJIKHO HMPONTHU KaKoe-TO BpeMsi, YTOObl yMEpUINHM MpPeqoK MpeBpaTHIICS
B CHMBOJI pOjia U CTajJl BOCIIPUHUMATHCS KaK 3HaK ero ujaeHtuduxanuu. Terneppb
apyax MOXeT BblcTynaTh nocianHukoMm Tenrpu. U eciu Kok Tenrpu manexo,
«ponooit» Tenrpu, nonaraet Kogap, psiaom. JlocTaTOuHO IPEUCTIONHUTHCS Y-
XOM IpeJIKa, YTOOBI OH «BCEIUJICS» B YEJIOBEKAa — B 3TOM CJIydae HE OCTaHeTCs
nperpaj, KoTopsle ObLIH ObI eMy He 10 cuiiaM. Tak, Mo mpeganuio, xan AOmaid,
M3BECTHBIN HEKoraa noJ uMeHeM AOuJIbMaHCypa, BCOOMHUIJI CJIABHOE UMS CBO-
ero Je/la M oJiep’KaJl C HUM CJIaBHYI mobeny. TO UM CTaJO ¢ T€X MOp €ro
obeperom. Tenrpuanctso, no A. Konapy, — TpaiUIIHOHHAS PEIUTUS KOUEBHHU-
KOB, TJI¢ TIOHSTHE a0COJII0TA CIUBAETCSI HE TOJIBKO C MECTOM, HO U C TEMH, KTO
pas3nenseTcs B MPOCTPAHCTBE B OECKOHEUHOW MOCIIENOBATEIbHOCTU JIOKAJIb-
HBIX omepanuii. B TeHrpuaHCTBE HET «0COOO0N apMUM» CIIyKUTEIEH KyJbTa,
HO OHO HE MOXeT 00XoAuThcs 0e3 JIokalnbHbIX ocobeHHOocTel. Kak numeT cam
A. Konmap, «IloaToMy HEe HalO COXajaeTh O TOM, YTO MHOTOE B OTIPABICHUU
TEHI'PUAHCKOI0 OOTOCIYKEHHsl YTEPSHO, €CJIU €CTh Bepa, OHA BCErja HalaeT
cebe popmy» [17]. U ata popma — dopma sKCTaTHUYECKasl, TOATHYECKAsT — pe-
ajli30BaHa B CTUXOTBOPEHUU-TIOCBALIEHUH «KOpKyTy»:

Buxpem kpysccumes kam 6 macke cokona c cepnukom Kuosd,
Tax ecunemcxuil [op pacnpasnsancsa c npedamenem-Cemonm.
byben ¢ yepnvim kpecmom ocmasamucs 6 noxkoe He a06um,

U kamnanue wino, noxa xam me ynau Ha pacceeme.

Kax nookowennwiii pyxuys, ucxooum ou 6enoio nemotu,
3akamunucey enaza, npespawyascy 6 yicacHvie Oenbma.
He b6pocaiimecwy k nemy, on 6 6onuiednoe smo MeHo8eHbe

O6ﬂemaem, naps, cumanau, caxapsvl U Celbebl.

Bom eockpec Ocupuc... 'utveamew 06 Iuxudy 2oproem...
byooa s 600ax cuoum nooobpas 6 eude ceacmuxu HO2U...
Connye nviuno ecmaen ... 8 nepeiuse aydell CLO8HO 6 copye...

Ocnenisist Kpaco Moio0020 UCIAMCKO20 bo2d...
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“Ilpous dice, npous, A3paun! — omousaemces Kam YymomieHHo, —
Cmepmb — nodobue cHa, 0ail NPOCHYMbCsl NOCIAHHUKY miopkog!”
.../{oneo niawem kobwvI3 — 3AYHLIBHO U NOMYCMOPOHHE,

CnosHo ¢ JHCU3HBIO uepas 6 nocieonue HCYMKUE HCMYPKU.

“Cnyx — orcunuwge Oyuu... CoH — ee npebvisanve gHe meid...
He sicusoii u ne mepmeniii, 1 — meouym mexcoy mupamu...”’
IIpocvinaemcsi kam, u361e4eHHbIll U3 MPAHCA YMELO

Mepnuvim pummom Ko6wi3a, NPUOYMAHHBIM IMUM e KAMOM.

B Tenrpuanckoil kynsrype Bennkoe Hebo ecTh HCTOUHUK MUPOBO33PEH-
YECKUX, aKCHOJIOTUYECKUX, HPABCTBEHHBIX OPUEHTUPOB; €€ 0COOEHHOCTHIO BbI-
CTymaeT IyaJiu3M JYXOBHOIo W peajbHoro. HeGo ai1s TIOpKOB — MpPUPOIHOE
SIBJIGHHE U B TO K€ BpEMS IEPCOHUPUIUPOBAHHOE O0KECTBO. «...9Ta CUMBOJIHU-
3alUs Ba)kKHA U IS KyJibTa TeHIpu: OH He pocTo Oor HeOa, OH 60T BETUUYNHOMN
¢ He0O, T.e. aOCTPaKTHBIN IPUHIIUIIL, CTOSIINUM Kak Obl BHE MUpO31aHus. TeHrpu
171 HoMaja — 3To, 0€3yCIOBHO, HUYTO U3 CYLIEro U OJHOBPEMEHHO IOJIHO-
MOYHE HAJCIATh HEYTO cMbiciioMm», — mumeT A. Kogap [18. C. 219]. Tlogo6Ho
3TOMY U OOBEKTHI KUBOH MPUPOJBI BHICTYNAIOT MPEICTABUTENIMU MUpaA 3€M-
HOrO W Mupa HebecHoro: ¢yopa u (ayHa HaAJIETCHBI B TIOPKCKOW KYJIbType
CaKpaJIbHOW CHMBOJIMKOW, MOPOXKIAOIMIEH AHUMHUCTUYECKHUE MPEACTABICHUS
B MHUPOBO33PEHYECKON Mapajurme JpeBHUX. DTUM Oblia o0yclioBiIeHa HE0O-
XOJUMOCTh B OOKECTBEHHOM IOCPEAHUYECTBE MEXKJIY 3€MHBIM U HEOECHBIM,
JTYXOBHBIM U (pU3nuecKkuM. B TEHIrpHaHCKOM MUPOOIIYIIEHUN, MUPOYYBCTBUH
Y MUPOBHJCHUU HET HUYETO BaXKHEE Y XOBHBIX [IEHHOCTEH: OHU JIeXkKaT B OCHO-
BE MaKpO- U MUKPOKOCMOCA KOYeBOro ynuBepcyma. Kam, maman —I1enurenb,

unu 0akchl — HEOThEMJIEMas 4acTh PEJIUTHMO3HOrO KyjbTa THOpkoB. Ilepen
HAaMH IEPBBIN CYIIECTBEHHBIM MAapKep TPAHCIMHIBAIBHOCTH — KaM, BEJIMKNMN
maMaH, Y4acTBYIOIIMNA B CBAIIEHHOM JEHCTBE — KaMJIAHUHU, NEPEMEIICHUUN

MEXAY MUpaMU.

Kynbrypa TiopkoB 06a3upyercss Ha OOpsSI0BO-MH(OJIOrHYECKOM CHHKpE-
TH3M€, KOTOPBII TECHBIM 00pa30M MEperIeTaeTcs C MPakKTUKOM Hapoaa — TeM,
yto [ene3 u I'BarTapu Ha3bIBAIOT CHUCTEMOM JIOKAJbHBIM ONEpaluii: 3TO pas-
JIMYHOI'O poJa 3aroBOpbl, 3aKJIMHAHWUA, BEIINYaHU A, o6pa1ueH1/I$1 u T.A. C Teue-
HHUEM BPEMCHU U3 TBOPUCCKOI'O KOJIJICKTHUBA BBIACIIAINCH JIMYHOCTHU, HAACICH-
HBIE 0COOBIMU IICUXOOMOIIMOHAJIBbHBIMHU CHOCO6HOCT$[MI/I; UM O0TBOAMJIACH POJIb
MHULHUATOPOB M OpPraHu3aTopoB oOpsnoB. [IpeBHHME KaMbl MAacTEpCKU MOJ-
paxaln NOBCACHUIO XUBOTHBIX W IPOABJIICHUAM 3BYKOB HEXXHBOU IMpUpoOaLIL.
B nuuyHoCTH Kama nogyepKuBaniach U30PaHHOCTh, HEOOXOAMMOCTH B HCIIOJIHE-
HHUU UM BBICIIEro npenHasHadyeHus. Kambl mpudacTHbl K chepe cakpaJbHOTO;
OCTAJIBHBIM YJICHaAM COLMyMa 3TO HCAOCTYIIHO. qDYHKHHOHaHBHLIﬁ Aualia3oH
ACATCIBHOCTH KaMa OYC€Hb IIHMPOK: OH BKIIOYACT B ceOlst JIeKapsa U yUYUTEIA,
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HacTaBHUKA M CIY>KUTEJs KyJbTa, popullaTess, NeBlia, 03Ta, TaK KaK HO-
CUTEJIb ATOr0 Japa o0jaJaeT HeOPAUHAPHBIMU MCUXO0(PU3UOTOTUUYECKUMU CIIO-
cobnoctsamMu. K ero momomu npuberanu st npoBeneHUs oOpsna yCHeurHoM
OXOThI, UCILICJICHUS, YCMUPEHUs HENOrojbl. PUTyasnbl KamiaHUS colepikKalu
3JE€MEHTHl IEepPEeBOILIOUICHUS, TeaTpanuzauuu. HeciydallHoO B CTHXOTBOpe-
Huu A. Komapa Mbl BUJUM KaMa B OOJIMKE COKOJIa ¢ ceprukoM kitoBa. Cokol-
6anobaH — cBsIIEHHAs NTHUIA Ka3aX0B. DTO 30pKUI OXOTHHUK, CHOCOOHBIH cra-
CTH OT roJioZa LeNdblil ayJl; OAHAKO CUMBOJIMKA JAHHOr0 00pa3a TPaHCKYJIbTYp-
Ha U KOppeJIupyeT ¢ MOTUBOM erunerckoro 6ora ['opa, poxaeHHoro 6orutei
Wcunoit, uTo6s! onepxkath nodeny Hajx Cerom, noryousmum Ocupuca. CioBHO
COKOJI, BOCIIApUBUINH BBBICH, KAM B IIPOLIECCE MOI'PYKEHUS B BEJTUKUNA TPAHC —
a TIOMOTal0T €My B 3TOM MY3blKaJIbHble HUHCTPYMEHTHI, O0yOeH 1 KOoObI3 — Ha-
OJsirof1aeT 3a TeM, KaK poXkKJal0TCA U FaCHYT MUPOBBIE UBUIIN3ALUU, KaK OJHU
SMOXH CMEHSIOT JPYyTue, KaK MOSIBJISIOTCSA BEJIMKUE PEIUTUU — B YaCTHOCTH,
OynausMm, nynausMm, uciam. Ilpousnocs ciosa «IIpous ke, npoub, A3pani!» —
KYJIBTYPHBIHN repoil cTuxoTBopeHusa-Mmuda oopamaercs k Aureny Cmepru, Ha-
3bIBasi ce0si MOCIaHHUKOM TIOPKOB. 1 M3 TpaHca ero BBIBOJUT MEPHBIA PUTM
KOOBI3a — HPUJIYMaHHOI'O 3TUM K€ KaMOM.

Ilepen namu He npocto nocsamenue Kopkyrty. @uHanbpHas cTpoka CTHU-
XOTBOPEHU S 3KCILIMLHUPYET 3ambices aBTopa: MU o KopkbiTe, 00xkecTBEH-
HOM TpapoauTene mamanu3dma Benukoit Ctenu, nzobperarese KoObI3a, TOMIb-
KO YTO pa3BEpHYJICA B UMTATEIbCKOM BOocHpusiTHHU. Enie oquH BaxkHbIA Map-
KEep TPAHCIMHIBAJIbHOCTU — KOOBI3 — TpedyeT nosicieHuil. Kopenb xo0y,
kak oObscHseT cam A. Konap B cBoeMm npoussenenun «Mctuna KopksiTay,
03Ha4aeT «IMOAHUMAThY, «BO30YykKIaTh». BXox B 1yXOBHBIN MUD IIaMaHy OT-
KpBIBaJIU 0COObIE 3ByKH KOObI3a, KOTOPHIE BBI3bIBAJIM CHIEU(UUECKHUE IMOLIH-
OHaJIbHbIE COCTOSHUSL.

Ko6bI3, BEposITHO, OAMH W3 JPEBHEHIINX MY3bIKaJIbHBIX HHCTPYMEHTOB
Mupa. Byayduum nemMuyprudyeckum CpencTBOM HAacTpauBaHUsS MaKpOKOCMOca,
OH COXpaHSET U MOAAECPKUBAET TApMOHUI0 MUKpoKocMoca. HecityuaiiHO K0ObI3
CTAQHOBUJICSI OCHOBOW PUTYaJIbHOW NEATEIBHOCTH KamMa — HMEHHO OH IOMO-
raj eMy BONTHU B COCTOSIHME TPaHCAa U CKOHLIEHTPUPOBATHCS HA MOACO3HATENb-
HBIX oLIylIeHUAX. BoT mouemy emy Oblia aTpuOyTHpOBaHa Marumdeckas QpyHK-
uusi. KopkeiT-aTa nounTasncs BEJIMKUM KaMOM U BEPXOBHBIM mamMaHoM Cremnwu.
NMeHHO OH — co3ziaTesnb MNepBOro CTPYHHO-CMBIYKOBOI'O MHCTPYMEHTa, KOTO-
PBIi Jo1en 1o Hac MoJ UMEHEM KoObI3a. Bce crokeThl, CBA3aHHbIE C JIETeH1ap-
HbIM KOpKBITOM, HanoJaHEHbl 0COOBIMU TAMHCTBAMHU — YJIUBUTEIBHO €r0 MOsB-
JICHUE Ha CBET, 0CO00I CHMBOJIMKON HAJCJICHBI €T0 MOUCKU 0€CCMEPTHUS BO BCEX
YEeThIPEX CTOPOHAX CBETA. DTO apXeTUMHUYECKasi JUYHOCTD, KOJl BCEH TIOPKCKOM
KYJIBTYPBbl, U3BECTHBIN KaK CBATOW, pOJIOHAYAJILHUK BCEX OAKChl, KIOWILIN U TOT,
KTO MCKaJ Be4yHOU xu3HHU. Ho mydme Bcero o Hem ckasan cam A. Kogap: «He
JKMBOHU U HE MEPTBBIH, 1 — MEAUYM MEXIY MUPAMI.
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O6 uctune KopkpiTa ¥ NpuHUMIAX HEOSA3bIYECTBA HAM IOMOraeT y3HAaTh
olHOMMEHHBIN paccka3 A. Konmapa, riae roHola, Ha3BaHHBIM B YECTh POAOHA-
YaJIbHUKOB BCEX OaKChl, IOCTUTAET U3HAYAJIBHYIO PEJIUTUI0 CBOUX MPEIKOB —
TEHI'pUAaHCTBO, Bepy B Bennkoe Hebo. Ha myTu sTtoro 3HaHus eMy nmomoraet
KOOBI3 — HMHCTPYMEHT IamMaHckuX kamiaHuil. Uctopus KopkbsiTa Tparuudsa.
Kornia oH npuxonuT B poiHON ropoj, 4TOObI HECTH B HEI'0 0OpPETEHHOE 3HAHUE,
CONJIEMEHHUKHU-MYCYJIbMaHe, B TOM YHUCJI€ COOCTBEHHBIN OTEll, OTKa3bIBAIOTCA
ot Hero. KOHoma, Bo3BpaTuBIINiiCcS B Neliepy NPUIOTUBIIETO €ro 6akchl, repe-
KMBAET DKCTATUYECKHUH OIBIT MEPEMEIIEHNN CKBO3b BPEMS M IPOCTPAHCTBO.
OTOT MOTUB MEPEKIUKAETCS C TEM, UYTO Mbl HAOIIO1aJIN B CTUXOTBOPEHUHU: KaM
B Ipoluecce npeObIBaHUSI B U3MEHEHHOM COCTOSIHMM MepeMelniaeTcs 1o caxa-
paMm u cenbBaM, BUAUT ['mnbramema u bynny. Ilpuns B ce6s, roHbiit KOopKbIT
00HaApyXHUBAaET yOUTOrO CTpeaoil OAKChl M MEPTBOrO OTIAa M MOHUMAET, YTO
MIEPBBIM €70 3aBETOM B KayeCTBE KaMa CTAHET OTKa3 OT MECTH. DTOT CKPHUIIT
OYCHb 3HAYUM JJIsl UHAUBUAYaJIbHOU akcuosoruu A. Kogapa, kotopslid, Oymy-
yu GpuiaocopomM-HOMAZ0IOTOM, IPEKPACHO OPUEHTUPOBAJICSH B KOJJIEKTHUBHBIX
MPEANNACAHUAX KOUYEBHUKOB.

BbiBOAbI

Takum 00pa3oM, MapKepbl TPAHCIUHIBAJIBHOCTH SIBJISIOTCS HE MPOCTO dJie-
MEHTaMU MHKOPIIOPUPOBAHHOIN B TKaHb PYCCKOSI3bIYHOTO TEKCTA JIEKCUKU C WHO-
KYJBTYPHBIM COJEp)KaHHEM. OTO TpaHCPEepTUPOBAHHBIE JIMHIBOKYJIBTYpPHBIE
KOHILIETITBI, KOTOPbIE HECYT KaK O0Opa3Hyl0, TaK U CEHCHUOUJIMYECKYIO HArpy3Ky
U HYXJAIOTCsl B aJIeKBaTHOM TI'€pMEHEBTHMYECKOM KoMMeHTapuu. Ha marepuarne
ctuxotBopenus A. Konapa «KopkyTy» Mbl IONBITAJINCH TIOKA3aTh, KAK OT/AEIbHBIE
TpaHCIHUHTBaIbHbIE MapKepbl (« KopkbIT», « TeHrpu», «kam», «KOObI3») y4aCTBYIOT
B PEKOHCTPYKIIMH 0COOOH SI3bIKOBOI KAPTUHBI MUpPa — MHPa, B KOTOPOM MOHOTEH-
CTUYecKas napaaurma 0asupyercs Ha KyJIbTe OKJIOHeHH s BeuHocuHemy HeOy; rie
MIPUPOZA OYXOTBOPEHA, U TIOCPEIHUKAMU MEX]ly MUPAaMH BBICTYNAIOT MOTYILE-
CTBEHHBIE KaMbl — IIAMaHBI, B IIPOLECCE CBSIICHHOIO TPAHCA Iy TENIECTBYIOIIHE
CKBO3b BpeMeHa U npocrtpancTBa. A. Komap co3gaer He mpocTO CTUXOTBOPEHHE-
MOCBSIIIIEHNE; OH TBOPUT KYJIBTYPHBIM MHU(, INIABHBIM I'€pOeM KOTOPOrO BBHICTY-
naet JereHaapHbiii KopkbIT — ponoHavyanbHUK Beex mamaHoB Benukoi Crenu.
[onxpenssist cBou pa3MbliuieHust 0 KopkbiTe B paMKkax aBTOPCKOrO MeTaHappaTu-
Ba, A. Komap numer paccka3 «Mcruna Kopksitay, rie B cxaroi ¢popme moakpe-
IIJICHBI U 3aTE€3UPOBaHBI BCE €ro HaOIIOACHMUS.
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